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llnuitstion
ll,l?.égi.ô Pct.b.seai-eux, fla-illz d' Agde

e.tl heunzux d' tn»it,ert !.e.t €.tpütanl),sLp_a
d.e- !.a Rigion Longued.oc-R.out.ti-!!_on

ctu »;-n d'honnettn qui ,suitt,ta
t'1u»e.zLu,ze du 86" CongnÀ.t de Tnancz.-€,tpé-nonto

!-e. Jeurli- 12 nai 1991,à /0 heune.,:,

"Sudfrancia Stelo"
dans notre région
En tant qu'Espéran
est possible de ne
férié (Ascension).

vous a déjà informés du 86" Congrès de 1'Union
,du 11 au 15 Mal 1994 (volr 1e précédent numéro
tiste,vous tien(rez certainement à ne pas manqu
participer qu'0ne journée (taga ali§o : 70F) e

française pour Itespéranto
et celui-ci p.2 et 3).

er cet évènement. 11
t Ie i2 Mai est un jour
du 12 Mai? 0u cel1er uoI ne as r

du 13 Mai ? 0u toute la duree duc ong res , s]. vous pouvez vous 1ibérer plusieurs jours?f1 est même possible de se joindre aux repas, AC ondition de Ies comrnander avant 1e con-
-grès. Une réserve toutefois priorité est donnée,1ors des excursions , aux ttplenkotizanto jtt,
c'est à dire à ceux qui ont adhéré à 1a totalité du congrès. Les cotisations pour le con-
-grès changent de tarif à partir du 10 Avril;nous fermerons 1es yeux si votre adhésion
arrive 48 h après cette date limite,mai s faites vite !

Grs baldaù en Esperantio!
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UNESCO

La troisième résolution de I'Unesco en faveur de
I'espéranto met I'accent sur l,éducation

ROME 3AVRIL 94
Le Pape
langues

donne sa bénédiction en 57
, dont 1'espér anto. . .

nationa

Emission de r""
"Le Bouillon de onze heures',,

sur

France fnter
En raison du congrès

1e con
1 d'Agde (11-I5
rès fédéra1

LE DEFI
DES LANGUES

Ou GÂcHIs AIJ æIÿ SENÿ

Cette édrtlon a éte reallsee
par ies Edrlrons LHARMATTAN
grâce à ia collaboratron de ESPEFANTO-FBANCE

Clardo PIRON

tsBN 2-t3aa-2132-5
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UNION FRANCAISE POUR L'ESPERANTO

CONGRES NATIONAL

NACIA KONGRESO
Preskat) definitiva

PROGRAMO
Stato je 1a 5a de Aprilo
Pnognamme l?neâque délinili/

€Lat 
11.,,5 

A»ziL.

De 1a 7a §is lla de l\dajo:3nive1a sta§o
Du 7 ctu II l\o-i à Agdp.:,5lage !)ngui-tltque

a»ec Lryoia _niueoux di/.{e-zenll

Merkredon,la Ilan :Ekde 1a 14a h:akcepto de la kongresanoj en Batipaume;vizito de 1a urbo
l\e,zc_nprli / / llai Ekzamenoj de FEI

A pottl),2 de 'llh,ctccuei-l de.t congnz,s,ti,sLe,s;»i,siLe de lrt uiL!-e d'Agde
I xamp-n.t de L' In atiluL /-zoncait, d' e,spri-zonj-r-,,
20.00:Interkonati§a vespero:gustumâdo de regionaj produktoj ;lumbildoj

por prezenti la regionon Langvedokon/Rusiljonon (en Batipaume)

S o Ltie nou,z /cti-ne connai,sôance : d.équ,slai)on de- p+oduit,s nég ionaux
Jaùrton.1a t2an: B.30 r"=rrD*ffiror{Ë1â1o fr?r{gVp:ent-e-n la négion Longuedoc-Rou's'sil-!'on'

,uiunion d-e !,u cltz-e.clton ct'LlT€ e-L drr con)-li d' o'zgani'so1-ion du cc';ngni't

9.00:malfermo de filatela ekspozicj.o en 1a mainova urbdomo;unu parto de 1a
ekspozicio estas pri esperanto,alia pri Langvedoko/Rusiljono his,torie
kaj geografie (eaàaâ dulingve),tria parto pri sekureco (nur en la f.)
c:u»e-,zlunz de L'expotil-ion phi-tali!)4ue à !-a l\ai,:on du Coettn de L/i-(-Le
(ctncierznznaLùe) dortL une panL)2. .tut !'e.tpé-nanl-orune ctul-ze tun !'hi,:Lor-
-ze ei la géognaph.i-e de la ,uigion ( en / QL €" ), la 3 " en /. .tu-t la técuztl

9 .30: komitatkunsido (malnova komitato ). nAuLian de. !.' anc-t4,ncom'i.lli nctJ-ionat-

10.00:kurso por komencantoj ; cau44 d'inil)al)on POu,z dz|uLanL.t
10.00:0f iciala malf eryro de 1a kongresg.

Honorvino kun Sro.Passerieux.urbestro de Asde
1uugtilne olltci-e-!-!-e. clu crrngiàt, Dh d'Hc-,nnia,z ctuec'l'lz l'lattte d'Agde

11.00:Prelego pri 1a Rusa arto fare de nia honorgasEo el nusio
C@ncz ,sut {'AzL 4rrtôe pa,z {'lne. Nina l,"o,ijene».rkaiq (DuchkLù-e./r?uttiel

14 .0C: Ekskurso j por i-,:a1kov ri la ôrrkaùajo jn ; 1aù elekto : Agde ka j 1a nova sta-
-cio de la kabo de Agde aù^ la fortikajo de. Ensérune, kaj Ia. ktuzoj de
Fonserannes apud Béziers . èxcu4r5tonô /2æL clecouD4-t-4 (2^ e-I7Dtzan5,
Au choix:Agdz^pL Cap d'Agde ou €nsÜulnz,!-e.,t éclu.te-t de 7on':e-zannet,

20.00:Kultura vesDero:Teatro kaj poezio.
Soi-,tiz culfu4pli. : lhéâ-ttLe eL poé,sie

Vendredon 1a 13an: 8.30 êis t2.30:Memorokunveno. A.t.ten-|-Ue génénoLe d' U, T, €,
9.00:Ekspozicio en 1a MJC kun desegnajoj de infanoj e1 diversaj landoj

pri la temo maro + filatela ekspozicio en 1a malnova urbdomo
€xpo,:iüon à la lÇC de de.stin.t d'en/.ant-t de di//é-nenl.t pagt .tun
!.e lhànz de !.a ne-4; expotllictn pü-lrtLe!)que à l'ancienn mainie.

10.00:kurso por komencantoj : cou44 d' intl)aLic-tn pr-tu,,L dél,uLcnLl
14.00:Ekskursoj al Pèzenas kaj Marseillan aù a1 Sète ka3 Frontignan (sur 1a

vojo de 1a vinoj).€xcun,sion.t loi-L à ?àzenat zL l\a+.tpt!-[nn toil ù
Sè12. eL Fnonügnctn ( tut ta noule. de.t ut-nl)

I4.0O:Kolokvo pri la metodologio de instruado de esperanto;kunveno de GEE

Col-!.c.,que. .tut !.a néthodr:!-ogi-e. de. l'en.teignenznL de !'€";uiLtnion det
tf .ôO: tomi tatkunsid s : î,e.union du cr-tnili naLionct-(- (en-.te)gnaLtl,t
20.30:Muzika vespero kun orkestro de kordinstrumento j e1 Béziers kaj

folklora grupo e1 apuda vila§o Montblanc (pri- 1a vitkulturo)
Soi,z.e.z nu.tica-Le a»ec oL'€tLudianL)nct' de Dézi-etz.t et !2. gtoupe /.olktoai-
-que' Let Tnzill-ettnt llonll!-anai,5'
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ù Sabaton,la 14an:8.30:Preleqo de S-ino Antonina Cielecka prl-"Fonto de eterna juneco,laù

-3-

scio praa de Tibetaj Lamaoj
\\1C nlCCon/enznce. d.e t'lnp. U-e!-eaka (Prt!.c:gnz) :'!-a .touttce de jc.tuuenc-e éLe,znz!-le"

ù 0,, ' " ,sut_uanL le,s anci-ennez connai'^ance) de,s lama,s Lil,e-tain4
IO.3O:Kvarhora krozado sur 1a Kanalo de 1a Sudo kaj 1a lago de Thau

Tagman§o sur 1a êipo;1udos jaza triopo
aa"ra,zt"ae h C-noiù))z .tu+'!.e C(trle! du niil el l'ëlrng de 7luilr;
Lepo-ô ,sun le !,alz.au/int-e,t»e-nl)on d'un gzc.tulze mu.tica-!. (ln)ct dz jazz)

13.O0:Forlro de 1a buso por 1a aliaj 2ùâpa-nL du !'u't pou-'t !'aaL42 g4ouPe

15.OO:ViziEo de la urbo Sète:

Sanod) / 1 na-i

\a
a(\ 

-

.ï:;;î;'; oi»*»

Vt))l.e dz Lo DtU.z dz
§ia3 kanaloj,§iaj panoramoj
'à1,e, âe4 ce-tleltx, ôe,5 Plna4oJnoô,

17.@:Muzika spektaklo oma ge al G.Brassens fare de Eo-Gi
hrsnmage à Ç, Dna-t'ten : (7héâ1-nz-2J7

20.30:Adiaùa vesDero: Soi-née d'adt-eu-r,
à Baltpaanz-

(l,zoupe d'€"

rondio (2O-persona)
rl-o .|ct fip,n )' a»e.c !-rt

-Çizond-e ( 2() pznzorue)

Dimanôon 1aI
D)nctnü-e. 15

:8.00:Tuttaga ekskurso:sur la spuroj de 1a Kataroj :Minerve,Carcassonne

LA INTERNACIA SENDEPENDA GAZETO DE LA ESPERANTO-MOVADO

Esperantai kongresoi kai internaciaj
renkontigoi en 1994

(tai(meze@ingustumadoenLagrasseôeesperanEiStavitisto.
fxcLtz4ion clz- !.a)oumnz--:Sun !e.t L,tcrc-e-t dz,s Calha.4zliltlin-e-zue. e-L Cazca't-
-4ontle,R.eLoun pott !-e-.t Cotü.u-ne-.t;ctn-aê1- à Lagncts,se cJte-2. utt ui-Liutllpttn
e,:ptLtanli,sLe.
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84. 6-11.V.94. lnternecia
busvoja§o laü itinero de L.
Zamsnhof (adreso kiel sub 38)

85. 7-11.V.94. Agde, Sud-
Francio:Lingva Esperanto-
sla§o (Suzanne Authier,9 rue
G. Picot, F-34500 Béziers, tel.
3367 31 1 31 8)

86. 11-15.V.S4. Agde: 86-a
Franca Kongreso de Esperan-
to (Gerard-Voinçon, 4 rue du
Dr. Rèves,F-66000 Perpignan)

Tel cst le tc.tc du cælvt appo-
séc dcpuis lc 15 févricr sur lc
courrier crpédié d'Agdc car
l'Union fraaçaisc pour l'cspé-
ra to a choisi notre ville pour
son congrès dc ænc améc. 150
dlUgüs sont a,ttclldut &s di[é-
rcntcs régbns ù Frorc ct de
l'étmdgcr. L'lrôtc d'lprncur sera
Mme Nirra Korjcævskaiq doc-
teur.n philologie ct daycn de
l'Univcrsité d'Ufa rQùlique de
Bæüirie (Rttssic). EAc lcra une
cor{ércncc sw l'sl tttssc.
Avant lc congrès, du 7 au ll

mai, un stogc linguistiquc se
déroulera à Batipawu, commc
dcpuis pluricurs ouücs. Un dcs
crr;scigtutrts scra Mnu Cielccka
(Polo6ru), un crutre M.Thierry,
aulcur ü la nétlrodc 'l'esÿroa-
to satu pcitu" cltzAssinil.
L'usagc dc l'cspéranto (qui a

éré tondé cn 1E87, commc
L'AGATHOIS) mérircrait
aujourd'hui, plus qu'hicr, d'être
cncouragé selon le président
fédéral, lcan Hénin: daas unc
conuautrauté curopéenru de 12
nations, bicntôt 15 ct plus, le
problènu linguistiqu cst & plus
cn plus aigu. Le trio - anglais-
allcmand-français sc taillc la
pan du lion aa ütrinunt dc tous
lcs autres (dc l'cspagnol et dc
i'iralicn, par cxcmplc). Est-cc
bicn jutc? Uæ lanille où totts
lcs manbrcs n'ont part bt mùæs
droits pcut -cllc lonctioancr ?
Conrbiea dz Fraryaü ûris.nt
uru lan1uc étrangèrc? Cluque
latgue cst si ctmvlcy,.
Il cristc I'cspéraruo, qui n'ap-

partien à pcrsoruu ct n'ann a-

tc pcniouu, acccssiblc à tous,
"langue naurellc ct souple, ea
mcsurc d'crprimcr lcs nuotccs
bs phu sttbtihs & b pcrséc et
du scntimcnt' (M. &ruvoix dc
l'Acdém ie F rorç ais c. -. )
Dcs bcucws daulrrr quQu l2O

PAyS Sur IOUS leS C,nlircnts,
enscigü ofrcielkment dot cer-
tains pays (por cxemplc, dans
les Univcnités d'Aix ct ù Cler-
nont ca Frwrcc).
L'Unesco, lors dc sa dcraière

assemMc généralc ù Puis, a
reaouvclé scs eicouraterncnts
"pour le r6lc qu'unc laague de
communication, acccssible à
totl.î, pcu ÿtuer pour Jair. prq-
grcsscr la paix et la conErélun-
sion entrc bs pcttpks ct élimiær
unc sourcc polentiellc & conflits
æruels ct à venir, quc causc la
c o nlront at ion d e d iffé rc nt e s
manièrcs dc penser ct de difé-
rcntcs façons dc s'cxprimer".
Parùn pour cetlc phrase alan-
biqdc!

Plusicurs maufestatb rc pour-
ront intércsser lcs Agathois ct
Agathoiscs: - cxposition dans
l'cntréc du congrès (Sallc des
F2tes, ruc Brcscou) sur la
bnguc intenobnalc.
- crpotilions dc dcssins d'en-
fants ù difércus pays à la MJC
et crpoiltion philatélique à la
Malron du Ccur de Vüb.
- æun d'initiatba chqu main
à IOIr-
- soiréc musicalc b vcndrcdi 13
nu| à 2Oh (entrée librc).

ut6c corv6RÈ§ FRâllcF/E§PÉnâlfro
aaDE ll,.l5 MN 1994^

Diversaj gazetoj kaj bultenoj menciis 1a
nacian kongreson,ekzemple ttProvence Eott,
"Kataluna Esperantistott (ôi-malsupre),
ttEo I1e de France" ( tuta paêo ) , 

t'Jeune 
Eo " ,

kompreneble ttFranca Esperantistott, ankaù
"Eventoj" kaj "Hero1do" (sur la frontpa§o
de tiu 1asta,1a adreso de nia sekretario
estas nun Rue du Dr. Rèves,oma§e a1 Zamenhof!)
kaj laste sed eble plej grave en "L'Agathois'i
kiu estrs fondita...en IB87 t 4
Mirinde estas,ke kelkaj najbaroj forgesis
menci-i 1a kongpeson.Eble i1i raportos pri §i!
Se vi legis/os'fie pri 1a kongreso,informu
SFS. Anticipan dankon!

en



VIVO DE LA GRUPOJ -+-

BEZIERS Jnn la !.ct,sLoj in/.onmoj anlctù ta romenaj /e,zioj:
Pro 1a organizo de 1a sta§o (7-11a de Majo) kaj de 1a kongresaj vesperoj,ne restos multe
da tempo por monataj kunvenoj. Do neniu kunveno en Ma o
En Junio ni kunvenos sabaton,la 11an en Malson des Associations. Nia lasta renkonti§o okazos

1o.Tiun_ôi5aronninepovoSpiknikien''Mondhejmo,'
pro 1a neôeesto de A. Sanz. Ni iros a1 Roquebrun,êarma vila§o sur 1a rando de rlvero Orb
(vojo D.14),je ôirkaù 30 Km de Béziers.Tie regas mikroklimato,ki-u eblj-gas 1a maturecon de
oran§oj. Ni vizitos 1a "Mediteranean §ardenon",entenantan multajn plantojn kaj kaktojn.
Interesatoj kontaktu nin por pliaj detaloj (67 3LI 3lB/67 3ll 3/+6/ 67 380 352).

Jr**

M0NTPELLIER En Januaro okazis la kutima re§festo kun vouvray-êaùmvlno k. kukoj.
Menciinde,ke la kunveno estis anoncita...kvarfoje en "Midi Libre"l

En Februaro,anstataù 1a planita prelego pri fervojista kongreso en Italio en 93,L.Lentaigne
parolis pri "Katari-smo",rilate kun 1a tuttaga ekskurso dum 1a kongreso de Agde.
La paroladeto tre interesis kaj refreêigi-s ôies memoron.
En Marto Louis Ensuque parolis pri Meksikio,kiun
1i vizitis last-jare.
En Aprilo (6/4):Poezio kun êies partopreno
En Majo (iB/5):Raporto pri 1a kongreso de Agde,
kiu jus estos okazinta (i1-15 V)
En Junio (1/6)André Capus prezentos "lIK en GB",
alivorte 1i parolos pri kongreso okazinta en Anglio

En "Midi Libre" estis menciitaj 1a senpagaj kursoj
en 1a "domo por ôiu3' Joseph Rj.côme".

Vi trovos en tiu bulteno detalojn pri la 20a Internacia semajno okazonta septembre en Sète.
La anonco (dekstre) aperj-s en "Kataluna Esperantistorr,ki,e oni nomas nian regionon "Lengarloko"

§QIÇE§QJ : Sukcese trapasis ekzamenojn en Sète en Septembro 1993:
Atesto pri lernado: |'IARANINI Maria , GEORGET René, RIG0LLET Alain
Atesto pri praktika lernado: GE0RGET Louise. Çna+u.tojn a! ôttt1 !

Jr**

NIMES REGIoNA RENKONTo
La venonta @ de 1a PTTaj esperantistoj okazos en NIMO dimanôon,1a 26an de Junio,
Cele p1i1ar§igi sian agadon,la poêtistoS'volonte invitas 1a samideanojn lo§antajn en deparre-
-mento Gard kaj limaj departementoj partopreni kiel observantoj.
La a1i§o estas senpaga sed la partopreno en 1a dimanôa tagman§o komuna estas deviga.
La i-nteresatoj nepre tuj skribu por indiki sian intencon al:Esperanto-PTl BP 126lO5O04
Gap Cedex kaj plej malfrue antaù 1a fino de Majo.
Prioritaton ni donos a1 tiuj,kiuj disponos libera(j)n sidloko(j)n en sia aùtomobilo.

**)k

RODEZ §q§gEEIg de 1a srupo {ggIg 1a lan de Marro (Raporro de B.Legeay)
La muzik' de la mondo p1aôas a1 ni
La sonpoezio plenigas nin per §uo
Tamen e1 1a grupo,kiujn ni vidis êe ni
La plej bela estas 1a grupo (AJTO

Nia gruoo en Rodez ne estas tre forta,sed nia deziro venigi Kajton esti-s la plej forta.
Konsiderante 1a malfacj-1econ organizi Esperanto-koncerton en tiom malgranda urUà Lia Rociez,kie eô 1a vorto Esperanto ne estas konatà aù estas viktimo de terura àntaù3'uso (vidu jurnal-
-artikolon,en kiu 1a jurnalisto sentas sin devigata komentl,anstataù ob3ekiiie irezenti;onipovas sin demandi,kiam.li prezentas jaz- bluz- aù rokmuzikan grupon,ôu ii t.iti[e priskribas1a dan§eron de la invadema angla lingvo),ni povas aserti,ke tiu koncerto estis sukceso.60 personoj pagis enirbileton kaj anÈaù pturà; infanoj ôeestis.oo ru salono de 1a Rodezakulturdomo estis tutplena kaj nur deko dà ôeeitantoj estis Esperantlstoj.
Kajto post 1a koncerto konfesis a1 mi,ke ili sentis 1a spektantojn iom àenfervora."i,tamen
mlaopinie kaj konanta 1a lokajn kutimojn dumspektakle,mi povas diri,ke 1a etoso estis varma
kaj 1a homoj dufoje bisis la grupon.

-



-1-
Eble nia loka klubo ne kovri.s la koston,sed si-ne de 1a kulturdomo,ni havas bu§eton,kiu
ebligas nin elteni iom da perdo.Tiuokaze mi devas danki 1a estraron de 1a kulturdomo,
kiu konsentis veni.gi Kajton,konscie pri 1a risko kaj kiu ege helpis nin rilate afiêadon,
informadon kaj reklamadon.Nur tikla punkto:1a neôeesto de jurnallstoj,kvankam ôiuj gazetoj
estis avertitaj pri la veno de Kajto;mi-mem kontaktis televid-jurnaliston,respondecan ôe
FR3-regiona programo.Sajne 1i interesi§is pri 1a afero,sed ni.vidj-s neniun televidan kame-
-raon en 1a salono. Alia neôeesto ôagrenetas nin,tiu de 1a okdânistoj,almenaù de 1a repre-
-zentantoj de CCOR kaj de 1a loka folkgrupo.Sendube i1i ne konscias,ke i1i estas tutsolaj
en sia angulo kaj nepre bezonas trafi okazon kontakti aliajn reprezentantojn de ma1p1imu1-
-ta kulturo,kiel Kajtcf,bondlambadasoronde la Frisa kulturo. La klubo esperas tamen ri-ko1ti
nun 1a fruktojn de tiu semado,ôar ni konstaEis,ke multaj homoj esEis surprizitaj pro 1a
kvalito de Esperanto,ki.el kantlingvo kaj ankaù pri 1a facileco j,nterkompreni nin kun 1a
membroj de Kajto. Ni disdonis informilojn post la koncerto.Nia plej granda deziro nun
estas revenigi Kajton en nian urbon 

,.**
//D[.-R:7tu koncp-cLa e-ollo »e-nz. §uitd,a. lli poua.t nzkonzndi at n-irtj lz.g(ulLoj aki-ù la kaurlojn
koj konpakl-d.Ltkojn de "KajLo" k j ankoù ttzi )-{in pon in,sl-.nui e,spettan-t-on,
Ni Le-!.elontr a{ "nidi Li-A,tte' kaj .rk,rt-!.i.r lel-etton p/Li -!a juna-ü,slorloku-(.o p,Li la japanct
linguo. Pu h jopana.ünguo,ankoù uid.u !.o !.a,sLon pa§on dz !.a LulLeno!!!
//i-ajn gzaitt!.ojn a-!. Betznarzdr/cùt ar&aù ne.,spond-e-ca,s Fn-i ln,sukcz.so dz. la De-ô/2euo,
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ranto de Kajto
caux sont faits par le groupe.
Kajto est devenu-célèbre par sa
capacité
fairc ch

à dynuniscr la foule, à

anter le public,
bouger

notam-
ct dan-ment en canon,

ser les s;lcctateurs
L-^

ce soir, au fo r de la MJC
" Kaito " : /'espéranto verslon folk

r Ses adeptes ont beau y croire, I'espéranto a du mal à rentrer
dans Ies mceurs Censé avorr toutes les qualltes pour devenrr
une Iangue untverselle, du morns europeenne. cet rdrome ne

ue par une polgnee d'rnrtrés. Parmr euxreste pratiqué qr
ouatre Hollandar
à'conronf"r,." p
to ")

.s ég
Iu tô

alement mus)clens. réunrs sous un nom
t Japonarse, KaTro (prononcer " Kat -

Depurs 1988, ce groupe a tourne dans toute I'Europe et a
déjà arpenté la France en I99l Sa productron drscographr-
que est prolrfrque, avec pas morns de srx albums dont trorsb\tc r I-'originalité de Kajto tient à ce que les quatre membres de compacts Tour à tour classé dans les rubnques pop, folk ou
folklore, KaTto chante en espéranto des textes êcrrts par des

bo\ ce groupe né à Frise aux pays-ba s chante en espérantote\ Cette formation a déj à à son actit six disques dont deux poètes de drverses ong)nes.
compacts (et Ie trorsi ème est en préparati on) Nanne (gurtare, ba vrolon, clthare, chant). MarLtap Par son extrêmement vané, il drstille à la fors des (flùtes, prpeau. chant) ie (gurtare, ban1o, chant) et \'1a-c style

folk etmusiques pop, et toutes signées sur des arrangements rran (accor<lion, cha
éclec tl q ues

nlo,
Ank

nt) composent eux-mèmes tous leurs
morceaux. assorlrs d 'un échantrllon de musrques frrsonnes
de chants de manns et de mrrsrques tradltronnelles neer-Ils en proflteront pour donner un aperçu de leur reper_

oe muslques lnsonnes, de chants de marrns et de com_lons tradl tionnelles néerlandarses. Sur scène, rls ont acquls la repu
chanter le publrc C'est bren connu

torre landaises
poslt tatlon de savotr fa ire

I'esperanto fatt vrvreN{ardr ler mars à 2l heures au foyer de la À,lJC de Rodez Attendons de r,,orr sr les Rlihénors se prendroni ai.r leu

)



FE LANDA KONGRESO
Trobadoroj de hieraü §is hodiaü

Moderna trobadoro estis Georges
Brassens (1921-1981), naskita en Sète,
kie estas vizitebla kaj vizitinda muzeo, kie
li plu vivas. En tiu urbo,Espéranto-ôiron-
dio" oma§os al li per muzika speklaklo,
sabaton la 14an de majo.

Pri Georges Brassens ni simple diru,
ke lia "religio" estis Amikeco. Esperanto
estas- ankaü la lingvo de Amikeco. 

J.H.

Aldonaj notoj: la po§lmarkoj, kiuj ilus-
tres tiun artlkolon, akompanos lllatelan
ekspoziclon prl langvedoko en Agde
dum la landa kongreso (1 1-12aln de ma-
io).

La honorgasto de nia kongreso estos
S-ino Nina Korjenevskaia, dokloro pri fi-
lologiaj sciencoj kaj docento en la univer-
sitato de Ula (Ba§kirio, Ruslando); §i pre-
legos pri la rusa arlo.

IÂNDA KONGRESO (11-15aln de majo)
Ekekureol al Carcaseonne, Minerve kai
Sàte

En la dekunua jarcento karakterizis
Okcitanion riêa literaturo, urba solidar-
eco, toleremo. êia riêa lingvo- (160 000
vortoj kompare kun 30 000 en la franca)
estis portita de la trobadoroj al la kort-
egoj de Eüropo. Gia toleremo estigis la
perdon de duonsendependeco de la
franclanda monarkio...

Tiam disvasti§is en Eüropo, sed ôefe
en la sudo de Francio, religia doktrino,
katarismo (el la greka ,,kalharo§'; pura),
kiun la katolikai instancoj ne povis toleri.
Laü tiu doktrino, la Bono (= Dio) regis la
spiriton kai dume la Malbono (= Salano)
regis ôi0n materian. La nombro de la
adeptol preskaü egalis tiun de la katolikaj

kredantol.
La katolika eklezio kontraüstaris per

misiaj predikoj, vane! Post murdo de le-
gato de la Papo, estis decidite krucmilili
al la ,herezuloj". Papo lnocento 3a pro-
mesis avanta§ojn al la mililontol, lnter
aliaj la ralton akiri por si-mem la bienoln
de la venkintoj. Pro tio la volontuloi
abundis, kaj, sub la gvidado de Simon de
Montlort, ili lavange kaj kruele invadis
Langvedokon.

La 22an de julio 1209 dudekmil per-
sono! estis masakrital en Béziers en la
daüro de du tagoi. "Kiel ni distingos la
herezulojn disde la katolikol?" pelis iu de
Abato Maury, unu el la respondeculoj. Li
respondis: "Buôu êiujn! Dio mem scios,
kiuj estas siaioi."

Urbo post urbo estis siegita. Carcas-
sonne, kie vicgralo Trencavel posedis

simplan kastelon, devis sin submeti post
du semajnoj, pro manko de akvo. Here-
dis la vicgrafecon Simon de Montfort; la
lo§antoj de Carcassonne estis ekzilitaj.
Oni konstruis duan ôirkaüremparon por
fortikigi Carcassonne.

Post la traktato de la Pireneoj en
1659 kaj la anekso de Rusiljono al la
Re§lando de Francio, la limo de la lando
plisudi§is kaj Carcassonne perdis sian
rolon de tortiXaio. Antaü 150 iaroj, iu in-
spektoro de la historiai monumentoj,
Prosper Mérimée, decidis restaùrigi la
historian ,,civiton" kun la helpo de la arki-
tekto Viollet le Duc...

Sed ni revenu al la 13a jarcento! Post
la venko de Carcassonne, Simon de
Montlort atakis ôiuin lokojn, kie kataroj
estis §irmitai, inter kiuj Minerve en lunio
1210. Post pli ol unumonata rezistado,
Minerve kapitulacis, parte pro akvoman-
ko... La katarol, kiuj rifuzis foriuri sian re-
ligion, estis mortbruligitaj, entute 180 vik-
timol. La lasta Stiparo estingi§is en Mont-
ségur, 34 jarojn poste.
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20. SEHÀINE INTERIIÀTIO}IÀLE D,ESPERÀNTO
2O-A INÎERNÀCIÀ SEHÀJNO DE ESPETTÀNTO

o3-o9-9{ ---> 10-o9-94
IILE [,ÀZÀRET'I SETE ( FR,ÀNCIO )

endant la semalne (Àdreso dum la semaJno)

Haison EamI'llale rrLe Lazaret'r
La cornlche 3420o sete (Franclo)
'fel: 13 67 53 22 47

Programme (Programo):

Looement:
Lo{ado :

Àu LazareÈ, les prlx sont les sulvants pour une sr

En Ià fanllla aomol- Jett Ia prezoJ por unu senajno

Hatlnée: cours de plusleurs nlveaux
Hatene: dlversniveiaJ kursoJ
lpras:mrài: excursloi=, "ottt."'.t:TP: 

rlbre
Posttaqmeze: ekskursoJ, kursoJ aù Ilbera tempo
s"f.àài oioqtu'^" culÉurel ou dlvertlesemerrts
,."pàiàt'u*i".j', 

-aistraJ xtJ. !t91!9laJ prosramoJ
ExcursLons: (EkskuisoJ):,,6^bt"u""t posslblIlt9:. :"t place'

Àdtrésiorrs:(À11ôkotlzoJ):240 FF "vait 1e 1-er Juln
------- 24o rF anEaù la l-a de Junlo

3oO FF aPrès cette date
3oO Ff Post tlu dato
gratult'pour les Jeunes de- moitrs de 26 atls
senpaga por geJunüloJ nalpll ol 26 JaroJ

o

1 personne dans une ctranbre. d'unê p€rsolrlle : 4î82 F

1 persono en unuPersona iarnbro : rr

'+
.-...*lt&

.lL(l, F

34oo0 HontPelller

c votre adrese'
reso.

__: tj,_
,a.. ÉJ,

*-1 personne dans une chaobre de 2 personnes:
i ;;;;;;; en dupersona êambro :

Les prix comPrennent^la chanbre eb 3 repas' par Jour'
r," piàzo1 enÈenas loÇadon kal trl manÇoJn tage'
L" H;i;;; ;;Ë-;à;PtàÉ "'* pei"onn"e utlllsant des

fauteullg roulanÈs' . ô--r -rLa fanrllla domo taugas por-rulse§lfoJ'
Posslblllté de camplng' Eblas tendunl.'
D." t;Ê;i;-"onc-""ltl-à votre dlsposltlon
anraü-trà[-toJ estas Je yl-a dlspono

Réservatlon du logenent (Hendo de logatto; :

lement d'une avance de 3o0 rF'
t antaùPago de^3OO fF'
lmdato poi aftQo) :15-07-94

(

t ÿ I(
valable aPrèr Pa
valoras nur Pos

Date llmlte d'lnecrlPblon (1
I

Renselgnements, réservaÈJ'otts,
irrô"J, lnrormoi, klarlgoJ :

ilrf ormatlons:

ESPERÀNTO 5 Rue du Docbeur Roux'
Francio Tel : 33 67 54 1'5 4l
vetrlllez jollrdre urte errveloppe ave
sàrlrot., ai.torri koverholt kr'tn v1a ad

o §
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I
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INTERNÀCTÀ ESPERÀNTOSEHÀJNO . SEHÀIHE INTERNÀTIONÀLE D' ESPEFÀ}ITO

SETE (FRÀNCrO): O3-09-94 ---> 10-09-94

^ÀrIGrLo ( BIJLLETTN D',ÀDllESrOll )

]NTERNACIA STMAJNO' ESPERANTISTA

La Kultura Centro de llontpelller proponas al vi Lernl
aù perfektlgi vlan sclpovon prl Esperanto

Profitu, samtempe trapasl agrablaJn ferloJn en 1a
havenurbo SETE, en rlpoza parko de pIural hektaroJ ôe fle-
rliteranea bordo, dum 1dea1a perlodo pro 1a bona vetero sed
ekstere de Ia somera troahomamaso

Familia Nomo
( llom )

Persona Nono
( Prénom )

Àdreso
( Àdrcsse ) ô"

banadon,
nl v1 fiuos plurnivelaJn kursoJn kaJ, ônkaù
fiêkaptadoJn, ekskursoJn kaJ ... bonan manlaJon.

Tel. NuE.
(N' de téI. )

(1) Hl antaùnendas unu llton
(Je réserve un llt)

(1) Hl lo§os en la faullla dono "Le LazareÈt'
(Je logeral à la ral.son trLe LazareÈ'r)

(!.) en unu persona âanbro
dans une chanbre Pour une Personne

( 1) en dupersona êarnbro
dans üne chanbre Pour da» Prron:l

(1) Hl ne lofos en la faull1a doroorrLe Lazaretrr, sed nl t.nio..regule.
i"'ne logerai pas à la Halson;Le Lazaretl rals J'y nangeral régullè-

-relnt
(1) forstreku la neutilân llnlon

(rayer la nentLon lnutlle)

ESPERÀNTO 5 Rue du Docteur Roux l4ooo Hontpelller (Francio)
poâta §irkonto en FrancLo: ceP n' 2361 61 T HoNTPELLIER

cElnE qr.nx8. E§Pail{ID-sEnllC lilImnlltrH,E

ÀTTEXTIOII ll! tÀTENTU !!l

Bonvolu aldonl koverton kun vla adreso
(Veuillez joindre une enveloppe avec votre adresse)

-j 
,,

-o0-o0-o0-o0-

SEJOL]R L INGU IST]QUE AU BORD DE LA I1ER

Le Centre Culturel fsperanto de Ilontpellier vous
propose d'apprendre ou de vous perfectionner en Esperanto.

Profltez en niâme temps de passer cl'agréables vacances
à SETE, dans un parc reposant de plusleurs hectares au bord
de La l'1éd1 terranée pendant une pér1ode 1déa1e Joulssant d, un
tençrs excellent et en dehors de 1'afflux estlval

Chez nous vous pourrez sulvre des cours de plusieurs
niveaux mals aussl proflter de balgnades, pâche,excursions,
et. ... . . bonne nourrlture

-o0-o0-o0-o0-

I
opprogramme au verso -)



ôe NIAJ NAJBARoJ
ARIEGE:
I-a 5a Êoro-sta§o en pireneoj jus fini§is
kun partopreno de Skanclinavoj,Beneluksanino,
Francoj cle 1'Nord-Orlento,de 1'Centro §is
Centra Tutsurio (ankaù el Langvedoko-Rusil-
-jono ) ; unuafoje tiom multis nelokuloj !

Tlo ehllgis efektivigon de kohera publlka
koncerto sub gvidado de He11e E.Jacobsen
(prezidantino de Ejdo).Tiu koncerto enha-
-vis erojn studitajn dum 1a tuta semajno,
plejmulte kvarvoêajn:
-amkantojn e1 Svedsuomio,Grekio,Afriko,
ankari episkopaa el 1a 14a jarcento,

-esperkantojn,
-sentekstan kanton,
-ôenkantojn de Kajto 1aù tekstoj de
Marjorie Boulton kaj Poul Thorsen muzlkigitaj de Nanne Ka1ma,

-kaj eô afrikan trinkokanton...trlnki-gante kolaon,kafon kun lakto,tomatosukon kaj ankaù
E-vinojn (bordozan kaj êaùman Limus-blanket' !

Laù diroj de spektintino -partopreninta antaùajn sta§ojn- oni klare sentis 1a bonhumoran
etoson de 1a sta§o §is sursceneje. La loka urbestro de Villeneuve dtOlmes,kiu senpage dis-
-ponigi-s festosalonegon bedaùris sian neôeeston pro malvarmumo.
Turismajoj ne mankis en tiu natur- kaj histori-riôa regiono katarisma Aude-Ariège.Skiadon
oni êajne ne sufiôe §uis;ôu venonta sta§o daùru du semajnojn? Gi jam prepari§as por februa-
-ro '95,Ciu jam petu informojn/a1i§i1ojn de Jorgos F09I20 St Felix de Rt/Te1t33/6I-608-683.
Sabaton 5an de marto en 1a mateno Hel1e E-J. lastafoje trejnis siajn geÊoranojn en vespera
koncertejo,dum Jorgos prezentis abundan E-ekspozicion,kaj Christian Lavarenne (redaktoro de
Asistilo 09800 Arrout) kun J-M.Cash (prezidantino de E-kultur-centro,l Rue J.Ai11et
31000 Toulouse) trapasigis unuagradan ekzamenon cle Eranca E"-instituto a1 2 kandldatoj.
Sukceson a1 Simon kaj Jany !

En 1a posttagmezo okazis kunveno de arje§aj E-aktivuloj por prepari jarkunvenon;§i okazos
Ban de majo en Moulis (apud St Girons),kies urbestro (ankaù instruisto,§is junio) lernas
esperanton.Tiam prezenti§os familioj revenintaj e1 Hungario.Oni ankar'r multe parolls pri
nepra reaktlvigo de redakto-teamo de trimonata E-bulteno "Esperanto Pyrénées" (provekzem-
-pleron kontraù I0 F;jarabono 25 F al Sro Pons;mendojn kaj artikolojn sendi a1
Edwige Portes 24,Av.Ha1re û9340 Verniolle);oooo

Dankcn pno.!.alapida kaj deLaLa zaponLo, Sukce.tc-tn al la »e.nonLaj Âa§oj!
KATALUNIO

Kontaktadresoj : KEJ : Apartat 32. 3 1B108080 Barcelona
Hispana EO-muzeo:Poêtkesto 1,5207 08080 Barcelona

*****
PROVENC0: Provenca Federacia Kongreso en Manosque 1a 7an kaj Ban de Majo.Eblos 1o§i en
junulgastejo. La kongreso okazos en Hotelo "Le Sud",Avenue Général de Gau1le
A1i§ilo estas havebla de SFS aù de Janine Couderc 3,Rue des Grottes 84000 Avignon.

VAIICLUSE: La Vaùk1uza Federacio okazigos piknikon en Coustellet La 22an de Majo ekde 1a
10a horo :vizito de 1a kampara bazaro,komuna man§o en Cabrières,posttagmeze vizito de la
muzeo de 1a lavando en Coustellet. La Federacio ankaù organizas l5personan A seminarion
gvidotan de Atiljo Orellana-Rojas (Argentino) dum 1a tria semajno de majo.Necesos 1a nive-
-1o de la atesto pri kapableco.Informoj ôe Eo Vaucluse Centre culturel "La Charité'l

BP 113 84204 Carpenrras Cedex
J-JJJ-J
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Rezolueio de Unesko
27 C/DP'373 de 15-11.1993

L: Ôenerala konferenco,

Memorigante la Rekomendon Pri
Edukado por Internacia Kompreni§o,
Kunlaboro kajPaco de 1974kaj la Re'
komendojn de la internacia Kongreso
pri Paco en la mensoj de la Homoj

lon kiun lingva komunikado alirebla
porêiuj povæ ludi en la antaüenigo de
paco kaj de interpopola kompreni§o,

Memorigante la rezolucion
lv.1.4.422:4224, per kiu h ôenerala
Konferenco de 1954 en Montevideo
rekonis 'la rezultojn atingitajn per
Esperanto sur la kampo de la interna-
ciaj intelektaj inter§an§oj kaj por la
proksimigo de la popoloj de la mon'
do" kaj rekonis "ke tiuj rezultoj res'
pondas al la celoj kaj idealoj de Unes-
ko",

Memorigante la rezolucion 11.1 1,

per kiu la dudek-tria sesio de la ôe-
nerala Konferenco de Unesko Petis
la Ôeneralan Direktoron Plu sekvi
"kun atento la evoluon de Esperanto
kielrimedo por plibonigi la kompre-
non inter malsamaj nacioj kaj kultu'
roj" kaj invitis la §tatojn'lv{embrojn
"instigi al la enkonduko de stud-
programo pri la lingvo-problemo kaj
pri Esperanto en siaj lernejoj kaj siaj
institucioj de supera edukado",

Konsiderante knome ke, en la kadro
de læutempaj stukoj pri aütomata tra-
dukado,ekzamenado de la speciala rolo
kiun poras ludi lingvo kiel Bperanto
povæ montri$i apane grava,

Petas Ia Ôeneralan Direktoron kon-
sideri la rezultojn atingitajn de la mo'
vado disvastiganta Esperanton: (a) en

la Sinteza roporto pri etlaborado de

instruprogramoj, pri trejnado de inst-
ruistoj kaj pri novigoj en la kampo de

edukado por internacia kompreni§o,
pam, homaj rajtoj kaj demokratio, (b)
en la redaktota manlibro pri gvidaj
principoj por komunikado de Pac-va-
loroj,

Petas tiucele la §tato-membrojn
raponi pri la agado plenumita kiel
sekvo de la rezolucio ll.ll de 1985,

precipe koncerne la studprogramojn
pri Esperanto kaj iliajn rezultojn.

(Yamoussoukro,
Ebura Bordo,
1989),

Konsiderante
Ia fundamentan ro-

ililt[[[

-4e-
La troisième résolution de !'Unesco en faveur de

I'espéranto met I'accent sur I'éducation
Après les conférences générales de

Montevideo (1954) et Sofia (1985), seule-
ment huit ans se sont écoulés avant que
I'Unesco n'accepte une nouvelle résolu-

tion en faveur de I'espéranto: c'était lors
de la 27ême session qui se terminait Ie
16 novembre 1993 au sifue de I'Unesco
à Paris.

l-a hnférence génerale
rapeûant la recommandation au sujet d'une Eduætion en vue de la compréhen-
sion intemationale, de la collabontion et de,la paix de 1974 et les rucomman-
dations du Congr* intemational de la Paix dans la Pensée des hommes (Ya-
moussottlço, @te d'lvoire, 1989);
considénnt le Éle londamental que peut jouer une langue de communication
accessible à tous pour la propagation de la paix et de la compréhension entre- 
les peuples;
reppelant la résolution 1V.1.4.422-4224, par laquelle la Conférence générale de
1954 à Montevideo avait reconnu )es résultats obtenus au mopn de l'es-
péranto dans les échanges intelleduels intemationaux et pour le npprcche-
ment des peuples" et ræonnue,que aes ésultats ænespondaient aux buts et
idéaux de l'Unesco',
rappelant la résolution 11.1 l; par lquelle la 2hne sassroa de la Conféænce
gérÉnle de l'Unesco avait pié de Directeur généÊl de æntinuer,à suivre avec
attention le développement de l'espéranto comî,e mopn d'amélioær la com-
préhension entre nations et cultures cltffûente{ et invité les Etats membres À
promanvoir l'introduction d'un progtamme d'étude sur le prob**ne des langues
et sur I'esrtranto dans leurs écoles et leurs établisæments d'enæignement su-
péneur',
considérant en outre gue, dans le ædre des réæntes études sur la traduction
automatique, l'êxamen du r6le spécifique que peut jouer une langue telle que
fesrtanb æut æ évéter pafticutl*ement intéressnt,
demande au Directeur gétÉnl de considéær les résultats obtenus par le mou-
vement qui a pour but la diffusion de l'espénnto Q dans le Rapport de Sm-
tfdse au sujet de l'élaboation des programmes d'éducation, de la formation
des maîtres et des innovations à réaliser dans le domaine de l'&ucation pour
la compréhension intemetionale, la paix, les droits de l'homme et la démocra-
tie; b) dans le futur manuel sur les principes directeurs pour la communication
des valeurs pacitiques;
demande dans ce but aux Etats membæs de remettre un apport sur I'action
menée suite à la résolution I l.l1 de 1985, particulièrcment en æ qui conceme
les progmmmes d'études sur l'espérunto et leurs résuftats.

Cette résolution, à l'initiative du "PartiRadicaf à vocation transnationale mais
d'origine italienne, fut présentée par la
délfuation italienne, puis soutenue par la
président australien de la Commission de
travail concemée. Comme cela se prati-
que habituellement, le Directeur général
de l'Unesco, I'espagnol Federico Mayor,
avait ajouté une note à la proposition du
texte de résolution. ll écrivait en particu-
liec

par. 05220) et éventuellement dans le
cadre du Programme de Participation
si des Etats membres interessés
émettent des demandes sp&ifiques."

1. Les objectifs des promoteurc de l'es-
péranto rejoignent ceux de l'Organi-
sation dans la mesure où il s'agit de
faciliter concrètement I'intercompré-
hension et l'intercommunication entre
peuples et individus tout en cher-
chant paralldement à éliminer la sour-
ce potentielle des ænflits préænts et
futurs, dus à la conîrontation des mo-
des de pensée et à la divergenæ dæ
modes d'exprcssion.

2. Le Dirccteur général apprcwe le pin-
cipa de la proposition et fera son
possible pour lui donner suite dans le
cadre du projet Ltnguapax (27 C/S

Déjà dans le télégramme de saluta-
tions à I'occasion du 78àne Congrès
Universel d'Espéranto à Valence (Espa-
gne) l'été demier, M. Federico Mayor
avait approuvé le choix du tlÈme central
du CongrÈs ,Quelle éducation pour le
21ème siècle7, jugeant qu'il était ,parti-
culièrement satislaisant pour I'Unesco" et
il avait concrètement demandé à ê(re te-
nu informé des résultats du Congrès,
qu'il était pét à transmettre à la Com-
mission intemationale de I'Education
pour le 21àne skàcle.

ll s'agit là d'un pas de plus, mais
c'est aussi le premier pour passer du
stade des déclarations de principes à
une réalisation concrtèe.

La coordination de I'espéranto au
service de l'éducation pour la paix, dans
le sens dy Orolet Linguapax, est assuré
par Mark Fettes qui déposera un rapport
aupès de I'Unesco.

Extraits de "Eventoj" et ttFranca Esperantistort
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. DIVERSAJOJ
Littqua epopeo: 7io c-tkct-z.a.t en tlonl-pe-1-1)z-n, Unu e!- n)aj
;rrp",zotür'tai entnetüttln j ( L, e , L, LettLaignz-), ê)an
he!.penrt, decirli.t laùligi ltt lz/Inod.on de- la /ttanca lins-
-»o a/ iuna Pctki,tLctnono.
I a ôela dena,ska !)nguo d.e Lh |2-jarw an)ko e,sla,s lct
unclua !)nguo, kie.t a!.laî.eLo e-tLct,s ctna-L.a, L, Len-Laigne
Â»iLadil, .tetôi.t /.utncon-un-duon uonT-o,zon, , , Dztze,
TcluniartLe !.a kal-alc-,gon de U€A,U hct»i,s la agnaLtan
lulpt)-z.on nalko»l) tun la 30a pa§o )nlz.,t- ttti tiLo!.c: j:
' Bazct » c-, n Lctno de. €.t p e. rtonLo - U-4tlu/ U-adL - €,s p ezan-l-o' .

De Liu Lempo,nia.i ùt antkc-,j plu Â»ila4 ;ed la Â»il-o.d.c,
e:la,s pü [,one ongonizila,
Dc.,na ek-z.emp!.a pon a,senLi, ke e,sperzctnLo zo!-a,s /ci-e.!. pon-Lo'!)ng»ct, àt ne?
Ser-l cettlz eôLot,sekuo,ô.arz La puo/e,5o4o,skzili.s al !.(/ »e-nki-:to de La »on-Latto,
Dc,,!-i kaj ni aLenrla,s nz-zpanrlon,,, J,D.
Traduttore,Tlalilpre (en la itala! )
Antar-r Ia lasta mondmilito,por al1ogi multajn vizitantojn a1 1a fama internacia foiro de Lyon,
estis eldonita fa1dfol1o kun 1a franclingva titolo:"Lyon,viIle de 1a bonne chère".
La traduko en 1a germanan,la ang1an,1a hispanan,la italan lingvojn estis senproblema. Por la
traduko en la polan lingvon,oni konEaktis la konsulejon en Lyon.
Car neniu kapablis kontroli 1a tradukon,oni presis 1a faldfoliojn kun grandlitera titolo
kaj ekspedis a1 Varsovio...Iom poste alvenis letero;§i indikis,ke la faldfolioj bone alvenis,
sed ke neniu komprenis la titolon. Gi tekstis jene:"Lyon,urbo de 1a multekosta servistino"
(franclingve:Lyon,vi11e de 1a domestique coûteuse).
7ut ctnekdoLc-t crpe-zi,: en '€.tpe,zctnLo-)n/ot',n" / -nan-l-o 91-Le.t Horz-t-entia.t2r/2/ !-i.s Dcl Napoléc-,n Ii.!
062()() NLce. 7ut lulleno e..tLot nedakl)-La en la ./.nonca !-inguo de Sno lLoneLt.t (atcno:2(17.1
La cutekcloLc nencnigct,s pnt at)a,cil)La de L,LenLct)gne (!),deno»e! )rpnt !.a loQeL(.ecoj en Atenc
ctkaze de la lU, kt-e la ctngta e.tpnimo 'lLrlenb'homz^' ( loQejoj pon ge.ttuCen-Loj ) laziQil en {ct

/.nanca: " éLtcl4ttnLe t chpn-ùüe,s",

!i(qoklrpq: La difino de k1i. po en Piv estas :"speco de broôo,provizita per risorta pinôi1o
anstatar\ pinglo". "Eventoj" uzis §in por mencii 1a kreadon de kvinminuta fj-1mo en Danio pri
"Ka-ito" kun 1a melodio de "Procesio multkolora"(dua kompaktdisko de "Kajto"). Tiu klipo
estis elsendita,kiam "Ka3to" vizitis nian regionon en Marto.

ATINA e.tLat la ctnLctù.nc.tmr-t de tlu,sinorkiu ».i-z.il-o,s p!-uzajn gnupojn en Aprt-i!.o. €n /\ajc,, Âi e.tlo,s {-ct

honcttga,sLo dz. lct nctcia kongne,sct en Agdz kctj monlno,t &un!)-!.dojn pn-i lo Ru,sa aqta.
D,:tktonc; pn-i /)-to!.ogiaj ,sc)-encctjtÂi e,tLa,: onkoù docenLo dz. !.a Llni»e-n,sil-aLc: de l//a (RakÂin-io) k.
!-a-{,autt nurl eJL la llniuerzsi-LaLo de Ai-r en Pnouenc-e,

eenA e f ran reso ka Aù u Vicenza itala k
La 64a itala kongreso disvolvi s de 1a 26a is 1a 30a de Aùgusto en t
haveblas de SFS aù de Gruppo Esperantista Vicentj-no-Corso Pa11adio,176

:

i-u bela urbo. Detalo j
-I-36100 Vicenza

VICENZA
-y e vi konas nur Romon, Venecion, Florencon kal ne

I I konas Vicenzan, vi ne povas diri ke vi konas Itahon.

\ Vicenza estas la .rtt.tâ Venecio. en Ia centro de la

t I regiono. Vicenza estas facile atingebla: 70 km. de
\-/ Venecio (Flughaveno Marco Polo), 50 km. de

Verono (Flughaveno V. Carullo).70 km. de Garda L-ago. 110

km. de la pla§oj de Jesolo. Caorle ka.1 Bibione. 40 km. de la
termobanejo.y de Abano kaj Montegroflo. I70 km. de Cortina
d'Ampezzo ka.1 de la Dolomitoj. Venu al Vicenza. Ia urbo de

la oro, la urbo de Palladio, Elava paflo de la malkovnnda
Italio.

Milano' + Vencziâ

Bologna .

Firenze

+
a

,irul ù,-ala P,tzLio :
Komettce de l'tajo,ta fùnopa Paüanerlto di.okuto,s en Sl-na,sLoung pn-i !.a noDo Flognano "Leonl,ulo"
(pno/.eain /.ounarlct),7L, lc-tnnarla rte- depend-et nu4p- d.e nouaj lzkno!.ogioj ,sed. de kr-,nLakt-oj in-Le.n
pno/.e.tiu!.c;j de dt»e.z,:aj !.andoj,pno Lio La gzaueco de !-a ünguct /.onnod.o,La pnognamo "Leonatrloo
ualLlol /i,t !.a 1anc, 2()00 ,serl ma-!.nu!.Le pn-ibtakLa,s lian L-emon, La l?aclika!.a Pani-ic: koj la
€"-R.ctrlikala Atocic: Fnapono4 deldu anurlojn, IU ail«tù tn»iLa-a uin nani/.e.tlacti anloù la
€ù,zopa ?a,z!.amenLo nart-don lt 3an cle l\ajo -ekrle 

!.a naùct hono mat-eneQ1. Lt:1,- €hYo i"c)
P,Li ta A-oklaùct !.aLota pn-i €ùzc,pc.,,ne /onge.tu kor»Lakli Lc.t kand)rlol-ojn!

IGMPAT.IJO FOR I.A RA'TIO JE I.A LINGVO INTERNACIA

I

l;-
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LMBERTO ECO: Vi jam aùdis pri tiu fama Italo,kaj scias,ke 1i- sin esprimis favore a1
esperanto. Tutpa§a dokumento pri 1i kaj E" preLas.Gi estas uzebla kiel informmater
...kaj havebla de SFS kontraù afrankita koverto.

Ç ü.tiU.c.,n:Çne,sil i ono:
€n l)Lt loko Aone konaLa de !.ct €,spe-zanl),sLcttto kun»eni,s
lclttal-e.npe la 19a kongne-,so dz Sal-An)ka/Lo,P&tzaj /zd-e-
-nactctnr:j pa-n"Lopzan)t, kaj etpe-n2L./z iLt e!. i-!) zaponio,s.
Apnzle arù4où di,:»o!-»i)a,s l)-e- !.ct ttzad)c-ia n-enkon-to de.
geinlcnoj e!. di»etL.taj !.anrloj, Parü-opne.n-i,s kla,5o e!.
Cenl,za l\onlorto.
KompneLtü.!-e !.a
Kun.tctj ô)uLage.

.tLaQejo /unkc)a,: la ttim ôonz-/aon,
9. J0/î 2 k./ 6, 30//9.00. (lanlt4.onoi (au 4-L/?OZO

Di-tLnaj »etpetLr-,j, €k,skuorcj. Inl-e-nnacia e-t-o,so, In./.ctnnoj ce. 1/ 89 /0 l1
KCE de La Chaux de Fonds:
Tiu centro denove funkcias regule kun sta§oj tutjare.
SFS povas sendi al vi,kontraù repago de la sendkostoj,
1a §eneralan programon 1994. Jen kelkaj temoj ôi5are:
2l-23 V:por migrantoj kaj naturamikoj 25-26 VI:man§i
laùteorie kaj praktj.ke i0-15VII/17-22 VII:lingvostudo
aù feria restado .15-22VII:prepari§o al ekzamenoj
23-24 VII:E" kabareto 24-29 VII:lingvostudo aù feria
restado aù historia/turisma semajno pri Juraso.
3l/1-5/8:studa kaj feria restado aù panoramo de spi-
-ri taj movadoj nuntempe 24-25 IX: fungoj , beroj , plantoj
Ankaù eblas 1o§i tie kun neesperanti-sta grupo (krom
dum la sta§oj). Se vi preferas la marbordon,memoru pri Ia seoajno de Sète en Septembro!
Pilqùnuo jo:
Du gejuu!.oj el La Ch(utx dz. Tond.l in-t-enca,: ô)-,sonerzz pi!-ga-inod) aù pnomenorli- de I e Pua
gi,5 SonLiago de Conpo,tLela. Ili peLa,s he-!-pon dz. /zancaj e,spenonli,sloj ,sun !.a panto Lo- ?ug-
i?once.»ctu.r. Se ui poDa^ hz-lpi où konsili,,tkn)-4u o-!. Slsrkit plu,send.ot.

So1 idarec o: Alvoko a1 GeesperantisEoj de Gard
Sro G. De Cuyper,kiu estas konata pro lia protekto de 1a kastoroj (1aùdj-re 1i komunikis kun
i11) estis grave atakit-a de najbaro,suferis 3 operaciojn kaj nun deziras translo§i§i.(iu povus helpi 1jn trovi ne tro kostan lo§ejon apud Bagnols,Nîmes,ktp?
Lia adreso: Les Landes 30130 Pont St Esprit;eventualaj leteroj sekvos.Anticipan dankon!
,\'ion da e,spe-nonl).ttc i ?
()/Lct d.enanrtoraZ kut »i el'-!z- ne,sponda,s petz a!)a pi-nueLa denzand.o:"1(iom d.a înoncoj pa-ra!-a.t !.a
g_rtekott !)ng»on?" aù "K.Lom da !-ic-ik-(-ctnLoj en lzancio kaj en !.a mond.o?' €!,le »i -inrlikct,t:
"inLe.n utu kaj I0 miLionojrsed pl) gzo»a,s !.a d),teco :en I20 !.onrtoj rutn!'.
Jen ke-lkaj ctfuno1 : 5 nt-ilionoj (L'€ncgtc-to/Donrlo^ p,192) ,.6 n)-üonoj (Li»,tz Çuinz.tl cle.t
aecotb P,82),'deko dct mi-!.ic:nctj' l-aù'Ln Nouue!-!.e €nc4clopéd-ie node-,tne. poun Le-,s jeune-{/
Chonte.c!.a.n p,2/6, l\allonga,serl Lona pnz-zen-t-o en'La nou»e!-/z. €ncgc-Lop,érü-e cle ta Je.une-44e",i
)Û(t c1*r*"7oj-300,ue.,spondoj ô-z Hachz.tl-e /zune-t,se, '€,:pe-nan1-o e,tlq.t -irle.o!-e n-ine.c/ç pr:n ne)<l-a
komunikado inle-z ôtLtnaci-ecaj incli»irluoj':P,185 de. 'lz. li»nz- de-,s itL»enl)ctn,s I991i'
Kian da e,tpzaanl).tloj en uia un-Lo?

Te1 evido :

Tr, 11"8vo.-estas komprenata en diversaj landoj'r;tiel komentis la jurnalisto,kiu anoncis
1a benon "urbi et orbi" de 1a Papo je 1a Paska dimanôo...en esperanto (por 1a unua fojo).
Entute 1a Papo esprimis sin en 57 lingvoj. Laùdire 1i kapablas diri p1i oi 'unu frazon ei É"

tloCto-e{tettAo pli €.tpenctnto ( la 6an de Apntlo ee Tnonce Inlet)
7t-u e.!-.tend-o dctùn-u unu honon, Parztopna.ni.t poz e.spenanlo ltla-,?ko,5 kaj P)-e-rtttz. ]anlon,koninaù
€" lrede-zi{Auz Hé!,aanrlr!.a konaLa,skzi-!-i,:t)no ("Le chôLe.ctu dz-,s 0!i-»izrt-t'rk-Lp),
Se ut- n-e. aùdi,s |in,ni poDo4 pnoui^z.i a-(. »i kopion. Dank'a-t- P.]anLon kaj la du pae-z.enLi,:Linoj
la e-!..sendo d.il,'olui8il en,tinpal)a eLo,so, f ,HnL4a4rl !-imigi,s.tin o!. la de/.etulo de la fnancct
ling»r-,'ct!. l-a pn-inc.ipo de !)-Lsteco. Ne §ena,s ,3in ctùrli :'!2. genLlzman en-ttzet dan,s !-e !)ùng-
-4c,ono;mc,Lle' Âi ne poua^ tole-zi e.rtctnctjn en Lct /tonca kiel 'un e,spèce- de', , , ! ! !
In{uLe poz)l-iuct e-!,tetu/o. Sk4-i-Aa a! T,zancz-Inle-z pon dankitÿactfut!-L2,tuge,:Li,ktp,
l,t' poua.t ankaù peü la unrJan ,5eJtpagen € -lz.cionon,
I tCu ta a.d.+e,sr-tn' ,sun {,a ,sek»attl-a p"do.

I
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"t Bonvob pst aùskultado kura§ige kaj danke reagi :
France Inter, Le Bouillon de Onze heures, Maison de la
Radio, 116, avenue du président Kennedy,75016 Paris
Rilatoj kun Ia aüskultantaro : æ 42 30 21 34

Televid -elsendo i (en esperanto)
estas planitaj sur la 5a kanalo.
Por la efkti-vigo de tiu Plano,
skribu a1 la resPondeculo
Sro Paris, pere de Sro Lo Jacomo
2l,Rue Juliette Dodu 7501OParis'
Si-mp1e rekopiu 1a tekston deks-
-tre,aldonu vian nomon kaj adre-
-son,subskribu,Petu viajn geaml-
-kojn ankaù subskribi k.sendu!

7ct j pi en e..tpe-zanLo
konput i{c ô, ô, Â, ù, fr, .poDa4 e-.tl)- pm!.lzno Pzo ke-tkaj .tignoj,se nanka.t ekze.nple- en »ia

tlurltt »in ct!. Signafut'tz- So/-L»a'zz BP /95 7)276 A!-Aaql-ui-lle Cede-r Te!.79 )7 12 71

PelLt pk-z.e.np!c,n de la ül-o'Lato zil e.tpézanfu-, Tctx 79 37 01 20

Plunaj cLinen-tioj dz l)Le,zoirde 9 ôit 36 punkLoj. Ko.tLc-t:1901 + 157 ,senrlkc:'tLo j,

-4r-

Le projeÈ d'émissions consacrées à I'Espéranto sur Ia

uvelle chaine éducative qui occupera le canal 5 jusqu'à 19

ures nous seoble très opporrun et nous approuvons vivemênt

Ere idée.
En effet, 1e problèoe des langues devenant de plus en plus

gu dans le cadre de I'Europe, i. I faut que le public solt
forné des possibilités qu'offre I'Espéranto qui a déjà fait
s preuves depuis plus d'un siècle.

Yeuillez agréer, l{onsi.eur, nos bien sincères salutac lons.

t

AEIOU:ôu Asocio Esperantista kaj Internacia por 1a Ortografio ljniversala aù Asocj-o por

Erffisio Internacià a" t. Ortogiafio tJniversala? Ciukaze §i naski.§is pro tiu problemo de

1a supersignoj,kiujn §i proponis forigi,alqo!?lle kompense 4 novajn literojn.
Bulre;o pri riu pràvo-nauebla de: AEIOU BP 2032 31017 Toulouse Cedex.

DokLoryo Zanenho/:
ffila ponLneLon (dek,st-n-e-) dz- Doklono Zanenho/
.tut la /-nonLpaS de !.o /.e-&nttona ruut224o de
' La ph)!.aLéUz /nançct),oe', Dupa§ct ko!on-o'zi-)ko!o
cle n-ict aniko fuan Anr:utoux pn-i 4a kctngne'so
de Stockhct!.n anLaù 60 jarz
-Lon. Çzo1u!.ojn a!. J,A,

"La viv-elekto'? estas 10-
pa§a dokumentaro en la
franca kaj E'. Vi Povas
peti âin de 1a partio
"La Verduloj",107 Avenue
Parmentier 75011 Paris.

...kaj por fini,
kelka.j francaj aferoj...

o )-!utL-na.t Liu nunz-

@
00curÛrr ûr.,.

Ekologio, lo verduloi

La uiu-
elekto
PouIlxÂ xa,, H0nÂ Dtft0,

xru 0t(l00s Pil lilÂ ttloflIt(0

Pour êlre « (ool » foubon ne Yeul plus
enlendre «« wêêk.ênd »» à lo féléYision
Le mrnistre dc la Culture vo rendre obligatoire l'usage du français dans
io publrore, dans l'audior.rsuei, les lleux publrcs et les transports...

Un dictionnoire très officiel
pour un fronçois très fronçois

r Alors qu'une nouvelle loi sur la langue française doit être
'présentée prochainement au Parlement, le . Dictionnaire
des termes officiels de la langue française ', qui paraÎt au

Journal officiel, regroupe pour la première fois les termes
et définitions créés par les commissions de terminologie.
Avec des termes aussi variés que baladeur (walkman), re-
mue-méninges (brain-stormingl, sonal (iingle), sac gonfla-
ble (airbag), ce dictionnaire regroupe l'ensemble des ter'
mes nouveaux introduits dans notre vocabulaire par
arrâtés. Cet instrument de travail recense les termes étran-

tA PHITATÊUT
FRA]rlçATSE

mrrmrumnuummrumnnxr:

rcl=!S

llo416
26C

ul^rr!.u
Dt torno{llr

ahtlrlu
roxottto ot
T S PETA XIO

*

slocxHorM
a-tr aucu5to

t934

Proiel de délense de lo longue fronçoise et de son usoge en public

anir

parle pas
lnterToge

ÿs pt 7.t lYten^.t tuhl\'.\ ,

Fur l.t l.rn
(art rrav.rlbnr . l.t.aq.r

un ra3umd ü F6nç!i3

Un « fiust » ou le q best »?
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YERTI KALE

l) Per leteioj.
2) Xokeriki, ekzeople.
3) Graf(o) aù lia filo / Konjunkcio.
4) s : fnternacia sufikso / Likvuj(o) / Respondi
5) Fundaoence reforoem(a) ,/ s : Pagilo.
6) Greka duoninsul(o) / (i)14.
7) Hejobesr(o) / (aprica heroin(o).
8) Kien oeri. Èiaron ?l / Aparrigi.
9) Nervoz(a) / §trmtt(o).

l0) Universitacan(o) / Furura ?
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HOR I ZONTALE

f) Sekreta ioportad(o).
II) Zuni, ekzeople.

III) vest(o) / Roop(o) de konÈrakto.

IV) Dros(o) / Interjekcio.
v) Arb(o) / s : Vundaj vorÈoj.

VI) s : Ujo / Faoa urbet(o).
VII) Triobla nulo / Arb(o).

VfII) Senvoêa iuperiestro ! / Brerano !

IX) Prepozici.o / ôenon kaùzant(a).
X) Ruêieil(o) / Franca beleÈrisrino (kronnooo).

Noto:Kiuj penas finsolvi ni-ajn krucvortojn,tiujn tre helpus havigi a1 si 1a "fnversa vor-
-taro de Esperanto" de Bernhard Pabst. Agrablan cerbumadon! B.B.

Solvoj de 1a lastfojaj lingvaj ekzercoj en 1a venonta numero.
poem ft zo

En 1a Lionaj monteto.j

1:Kiam urbo kaj kamparo
Grize kuêas sub nebulo,
Brile staras en sunhelo
Kaj ridetas la montaro.

2:Spite de la maljuneco,
Malgrar) tre ofta spirmanko,
Survojtent pao sunemo,
Mi piedgrimpas a1 arbaro.
3:Forirante paêoj glitas...
Sed baldaù 5en suniêas !

Cien dise petolumas
Amsentuloj. . .mi juni§as. . .

***rr* 
J'L'

BILDO.J

.Que découvrirez-vous cet été? La Corée grâce à 1'espé ranto ou 1e japon grâce à 1 'anglai s ?

Langues: La langue oflicielle est le iaponais. Cependant l'étude de
l'anglars est obligatoire dans tous les-lycées. Si vous avez besotn
d'aide dans la rue, choisissez plutôt quelqu'un de ieune ou un étudrant
qut aura encore en mémoire les cours de conversation anglalse
apprise au lvcée. l.J'oubliez pas de parler lenlement el clalrement. ll

peul etre Lltrle d'écrire ce que vous voulez communtquer.
t-es irrformalrons confenues dans celle broclrure dalenl oe

[)ecerntrre !992 el sont sujettes a modifrcation

f u.ûppelzl<,
Clitz oü plaogukl

-Eta de.tala;

Fo.l4bg' (aatzza
De $lauo padlio,

Zi?zag'4eapezo;

ÿal4 ,5a4n4,ulo

De [i,5' uMpqaato,
Fu,lm' de nagtla:

Eulo hol,llao
De (*>r.' al 6lot' ti^at4

-Nu,t citn<xl.u:.

Pulàaûo fibndo
Lai 6ptu.' d.e l@l/>tgulD,

-Lo 4a.truxonfu.

Simone BONIOI
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